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62A. Many Kisses (SB page 111)

Vivamus, mea Lesbia, atque amémus,

rimoresque senum severiorum

omneés unius aestimeémus assis!

Solés occidere et redire possunt:

nobis cum semel occidit brevis lux,

nox est perpetua ina dormienda.

Da mi basia mille, deinde centum,

dein mille altera, dein secunda centum,

deinde usque altera mille, deinde centum.
Dein, cum milia multa fécerimus,

conturbabimus illa, né sciamus,

aut né quis malus invidére possit,

cum tantum sciat esse basiorum.
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62B. Lesbia’s Special Qualities (SB page 111)

Quintia formosa est multis. Mihi candida, longa,
récta est: haec ego sic singula confiteor.

Totum illud “formosa” negd: nam nilla venustas,
nulla in tam magno est corpore mica salis.

Lesbia formosa est, quae cum pulcherrima tota est,

tum omnibus tna omnés surripuit Venerés.



62C. Catullus’ Hope for the Future (SB page 113)
[acundum, mea vita, mihi proponis amorem
hunc nostrum inter nos perpetuumgque fore.
D1 magni, facite ut véré promittere possit,
atque id sincere dicat et ex animo,
ut liceat nobis tota perducere vita

aeternum hoc sanctae foedus amicitiae.



62D. No Greater Love (SB page 113)

Nalla potest mulier tantum sé dicere amatam
veéré, quantum a mé Lesbia amata mea est.
Nulla fidés allo fuit umquam foedere tanta,

quanta in amore tuo ex parte reperta mea est.

62E. A Woman’s Words (SB page 113)

Nalli sé dicit mulier mea nabere malle
quam mihi, non si sé Tuppiter ipse petat.
Dicit: sed mulier cupido quod dicit amanti,

in vento et rapida scribere oportet aqua.
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62F. Catullus’ Love for Lesbia (SB page 115)

Dicébas quondam s6lum té nosse Catullum,
Lesbia, nec prae mé velle tenére lovem.

Dilexi tum t€ non tantum ut vulgus amicam,
sed pater ut gnatos diligit et generos.

Nunc té cognovi: quareé etsi impénsius uror,
multo mi tamen es vilior et levior.

Qui potis est, inquis? Quod amantem initria talis

cogit amare magis, sed bene velle minus.

62G. Conflicting Feelings (SB page 115)

Odi et amo6. Quareé id faciam, fortasse requiris.

Nescio, sed fierl sentio et excrucior.
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62H. Letting Go (SB page 117)

Miser Catulle, désinas ineptire,

et quod vides perisse perditum dacas.
Fulsére quondam candidi tibi solés,

cum ventitabas quo puella dacebat,
amata nobis quantum amabitur nalla.
Ibi illa multa cum iocosa fiebant,

quae ta volébas nec puella nolébat,
fulsére vere candidi tibi solés.

Nunc iam illa non vult: td quoque impoténs noli,
nec quae fugit sectare, nec miser vive,
sed obstinata mente perfer, obdura.
Valé puella, iam Catullus obdarat,

nec té requiret nec rogabit invitam.

At ta dolébis, cum rogaberis nalla.
Scelesta, vae t€, quae tibi manet vita?
QQuis nunc té adibit? Cui vidéberis bella?
Quem nunc amabis? Cuius esse dicéris?
Quem basiabis? Cui labella mordeébis?.

At ta, Catulle, déstinatus obdura.
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621. Dealing with a Thief (SB page 121)

Marruacine Asini, manu sinistra
non bellg ateris: in ioco atque vino

tollis lintea neglegentiorum.

Hoc salsum esse putas? Fugit t€, inepte:

quamvis sordida rés et invenusta est.
Non crédis mihi? Créde Pollioni
fratri, qui tua furta vel talento
mutari velit: est enim leporum
differtus puer ac facétiarum.

Quaré aut hendecasyllabos trecentos
exspecta, aut mihi linteum remitte,
quod mé non movet aestimatione,
vérum est mnémosynum mei sodalis.
Nam sudaria Saetaba ex Hibéris
misérunt mihi maneri Fabullus

et Véranius: haec amem necesse est

ut Véraniolum meum et Fabullum.
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62). A Friend Returns Home (SB page 123)
Verani, omnibus € meis amicis

antistans mihi milibus trecentis,

vénistine domum ad tuds penates
fratrésque tnanimos anumque matrem?
Vénisti. O mihi niintii beati!

Visam té incolumem audiamque Hibérum
narrantem loca, facta, nationes,

ut mos est tuus, applicansque collum
itcundum 6s oculdsque suaviabor.

O quantum est hominum beatiorum,

quid mé laetius est beatiusve?



62K. Betrayed by a Friend (SB page 123)
Rife, mihi frastra ac néquiquam crédite amice
(frastra? immo magno cum pretio atque malo),
sicine subrépsti mi, atque intestina perarens
ei misero €ripuisti omnia nostra bona?
Eripuisti, heu heu nostrae cridéle venénum

vitae, heu heu nostrae pestis amicitiae.



62L. The Best and the Worst (SB page 124)

Disertissime Romuli nepotum,

quot sunt quotque fuére, Marce Thulli,
quotque post alils erunt in annis,
gratias tibi maximas Catullus

aglit pessimus omnium poeta,

tanto pessimus omnium poéta,

quanto ti optimus omnium patronus.



